
www.afgazad.com                                                                           afgazad@gmail.com    ١

 

  آزاد افغانستان–افغانستان آزاد 
AA-AA 

بر زنده يک تن مــــباد چو کشور نباشـد تن من مبـــــــاد       بدين بوم و  
 ھمه سر به سر تن به کشتن دھيم        از آن به که کشور به دشمن دھيم
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 Ideological  مسائل ايدئولوژيک

  
 "سعيدافغانی- سعيدی"الحاج داکتر اين الدين 

  ٢٠٢١  جولای٣١
  

ِبسم الله الرحمن الرحيم ِِ َِّ َِّ َِ ْ َّْ 

 به نام خدای بخشاينده ومھربان

  ۴-الحشر ورةترجمه و تفسير س
 

ُما قطعتم من لينة أو تركتموھا قائمة على أ َ َ ًَ َ َِ ِ َِ َُ ُ ُْ َ َ ْ َ ٍ َ ْ ْ ْ ِصولھا فبإذن الله َ َِّ ِ ِْ ِ َ َ ُ

َوليخزي الفاسقين ِ ِ َِ ْ َ ِ ْ ُ َ ﴿۵﴾ 

ھايش قائم بر پايهھر چه از درختان خرما بريديد يا آن را 

ِ ، ھمه به اذن الھى بود تا نافرمانان را خوار و رسوا گذاشتيد
  )۵. (بدارد

که :  می فرمايندتاين آيشأن نزولدر بيانبرخی ازمفسران

 به نضير شروعدر نبرد با يھودان بنی   ازمسلمانانیتعداد

ھا را بر سر غيظ کردند تا آنخرمايشاندرختانکردن قطع

! محمدای: اند گفتندکتاباھلکهايننضير از باببنیپس. آورند

 و قصد اصلاحپندار خود پيامبر ھستیتو به کهاستاين مگر نه

 ز اصلاحھا اآنخرما و سوختندرختان؟ آيا بريدنرا داری

فساد ، روا بودن استشدهبر تو نازلکه؟ آيا در آنچهاست

الله صلی اله بر رسولسخناين؟ پسایرا يافتهدر زمينافگنی

فرو رفتند انديشهنيز در اينعليه وسلم  دشوار آمد و مسلمانان

 ھايش بر ريشه راايستاده خرما بريديد، يا آنانازدرختآنچه«: شدنازلبود کهھمان . باشدفساد افگنیکارشانمبادا اينکه

را تا مؤمناناستدادهکار اذناينبهتعالیبود و حقویفرمانبه: يعنی» الله بوداذنبهپس«نکرديد؛ و قطع» گذاشتيدباقی

را با قطع و آنان» دخوار گردان«ھستند يھوديانرا کهاز طاعتگانرفتبيرون : يعنی» راو تا فاسقان«عزتمند گرداند 

 و غيظ بر خشمکنند، اينمیشانبخواھند با اموالھر چهببينند مؤمنانکهبر سر غيظ آورد زيرا ھنگامیدرختان نمودن

  . افزايدمیشان

  .ـ استعجوهخرمایخرما جز درختدرختان انواع:لينه
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َوما أفاء الله على رسوله منھم فما أوج َ َْ َ ََ ََ َْ ُ ُْ ِ ِ ِ َ َ ُ َّ ِّفتم عليه من خيل ولا ركاب ولكن الله يسلط رسله على من يشاء والله على كل َ ُ َ َ َ َ ََ َ َُ َّ ِّ ََّ َ َ َ ٍُ ُ ُ ُ َُ َ َْ َْ ُ َّ ِ ِ ٍِ َ ِ َ ْ َْ ْ ُ ْ

ٌشيء قدير ِ َ ٍ ْ َ ﴿۶﴾  

اسب يا شترى بر آن نتاختيد ولى ] شما براى تصاحب آن[و آنچه را الله از آنان به رسم غنيمت عايد پيامبر خود گردانيد 

  )۶. ( گرداند و خدا بر ھر كارى تواناست ستادگانش را بر ھر كه بخواھد مسلط مىالله فر

ُأوجفتمۡ« ۡ َ ۡ  )تاختيد  (»َ

  

  :اموال غنيمت بنی نضير

 را بهآنان سرزمين حضرت گردانيد زيرا آنپيامبر صلی الله خويش نضير را مخصوصبنیاموالسبحانخدایجھتاز اين

 ۀسالان ۀنفق از آننکردند بلکهلشکر تقسيمرا ميان اموالآنرویگرفتند، از اينصلحبهرا کردند و اموالشانفتح صلح

دادند جھاد اختصاص برایسلاحو خريداریيا چھارپايانو تجھيز اسبانامر خريداریرا بهو بقيه خود را تأمين ۀخانواد

  .استآمده) رض(خطابعمربن در روايتکه  چنان

و يا بر شترانو سوار شدناسبانتازاندن، يا بدونريزیوخونجنگ از کفار بدونکهاستاموالیشريعت  در اصطلاح:فیء

  .نضير بنیمانند اموال شود،میگرفتهصلحبه

  . شودمیو نبرد گرفتهجنگبهکهاست اموالی: غنيمتاما

را بر خداوند پيامبرانشوليکن«. منقولاموال: تغنيمو  استغير منقولاملاک: ء فی:برخی فقھاء بدين نظر اند که

يا ، با جنگواسطهبا واسطه يا بدون» گرداند و خداوند بر ھر چيز تواناستمسلط می«خود از دشمنان» خواھدکهھرکس

عبدالرؤوف : نوشته :سوره حشر ) جلد سوم(تفسير انوار القرآن :برای تفصيل موضوع مراجعه شود . (جنگبدون

   ھجری١٤٣٧ شمسی جمادی الاول ١٣٩٤) حوت( ھروی مخلص

ًما أفاء الله على رسوله من أھل القرى فلله وللرسول ولذي القربى واليتامى والمساكين وابن السبيل كي لا يكون دولة  َ ََ َُ َ َُ َ َ َ َ َ َ ََ ْ َ ِ ِ ِِ ِ َِّ َّْ َْ َ َ َ َِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ َِ َ َْ ْ ْ َْ ُ ُُ َُّ َّْ َْ َُ

َبين الأغنياء منكم وما آ َ ْ ُ ْ ِ ِ َِ َْ َ ْ َ ِتاكم الرسول فخذوه وما نھاكم عنه فانتھوا واتقوا الله إن الله شديد العقابْ ِ َِ َْ ُ َ َ َ َ ََّ ََّّ ِ ُ َُّ ُ ُ ُ َُ َْ َْ ََ ْ ُ َُ َ ُ ُ َُّ ﴿٧﴾  

ه الله  و پيامبر و خويشاوندان اھل آن آبادی ھا به پيامبرش  داده است ، متعلق ب] اموال و زمين ھای[آنچه الله  از 

و آنچه را  ، تا ميان ثرومندان شما دست به دست نگردداست ) در راه ماندگان(  ومسافران و يتيمان و مساکين) پيامبر(

بترسيد چون الله سخت عقوبت دھنده پيامبر به شما عطا کرد بگيريد و از آنچه شما را نھی کرد، اجتناب ورزيد واز الله 

  )٧(. است

َۢدولة« َ   .)دست به دست، دستگران( »ُ

ِٱلأغنياء« ِٓ َ ۡ َ    ).وتمندانثر( »ۡ

ُوما آتاكم الرسول فخذوه وما نھاكم عنه فانتھوا « ُ ُ َُ َْ َْ ََ ْ ُ َُ َ َ ََ َُ ُ ُ کسی ) رض(حضرت عبد الله بن مسعود :  بايد گفتت اين آيۀ در بار»َُّ

را ديد که در حالت احرام ، لباس دوخته پوشيده بود، دستور داد که اين لباس را بيرون آورد او گفت آيا می توانی در 

از قرآن  را به من نشان بدھی که در آن از استعمال  لباس  دوخته شده منع شده باشد؟ حضرت ی تاين امر، آيخصوص 

ُ وما آتاكم الرسول فخذوه وما نھاكم عنه « ت را به تو نشان می دھم ، سپس آيتبلی آن آي: فرمود) رض(ابن مسعود  ُ ُْ َ ْ ُ َُ َ َ ََ َُ ُ َ ُ َُّ َ

ُفانتھوا َ ْ    .را تلاوت فرمود» َ

خداوند متعال پيامبر صلی الله عليه وسلم را نمونه و سرمشق برای مسلمانان قرار : در اين ھيچ جای شکی نيست که 

 و آداب زندگی خود را از او بياموزيم و از سنت او پيروی کنيم، پس بر ما مسلمانان واجب است تا ونؤداده تا ھمه ش
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 حلال برای ما بيان کرده بپذيريم و آنچه را که حرام کرده انجام ندھيم، عنوانه آنچه را که پيامبر صلی الله عليه وسلم ب

ُوما آتاکم الرسول فخذوه وما نھاکم عنه فانتھوا« :چنانکه می فرمايد ُ ُ َُ ََ َْ َ ْ ُ َُ َ َ ََ َُ ُ ُ   ).٧حشر  (»َُّ

 .يدئنما، و از آنچه نھی کرده خودداری )کنيدراء جِاو (آنچه را رسول خدا برای شما آورده بگيريد : يعنی

اما در اين بين بعضی از موارد ھستند که ممکن است ما انسانھا از حکم حلال يا حرام بودنش مطلع نباشيم، و ندانيم که 

 آيا فلان عمل جايز است يا خير؟

دند يا در اين شرايط ما به عملکرد پيامبر صلی الله عليه وسلم نگاه می کنيم تا ببينيم که آيا ايشان آن عمل را انجام می دا

عنوان رخصت انجام می دادند؟ اگر انجام داده باشند ه خير؟ آيا ھميشه انجام می دادند يا فقط در حالت ضرورت و ب

 تشريع احکام است که خدای متعال توسط ۀپس اين ھمان شيو درمی يابيم که انجام آن توسط ديگران ھم جايز است،

  . زندگی مطلع شوندرام و جواز و ناجواز بودن اشياء و امورتا از حلال و ح پيامبرش برای انسانھا بيان می کند

 ما نمی دانستيم که آيا جمع خواندن نماز در ھنگام بارش باران صحيح است يا خير؟ ولی اگر به عملکرد پيامبر ًمثلا

کردند، ما از صلی الله عليه وسلم نگاه کنيم می بينيم که ايشان در وقت بارش باران نماز مغرب را با عشاء جمع می 

روی اين حديث درمی يابيم که جمع کردن نمازھا در وقت بارش باران جايز است، اگر اين حديث نمی بود ما نمی 

  . توانستيم سرخود عمل کنيم و در وقت باران نمازھا را جمع کنيم

ْللفقراء المھاجرين الذين أخرجوا من ديارھم وأموالھم  ْ ِْ ِ ِ ِ ُِ ِ ِ ِ ِ ِ َِ ََ َ َ َْ ُ ْ ُ َ ََّ ِ ْ َْ ُيبتغون فضلا من الله ورضوانا وينصرون الله ورسوله أولئك ھم ُ ُِ َ ِ ِ َِ َ ُُ ُ ُ ُ َُ َ ََ َ َ َ ََّ ََّ َ َْ ً ْ ْ ًْ َ َ

َالصادقون ُ ِ َّ ﴿٨﴾  

ن  است که از ديار و اموالشان بيرون رانده شده اند، در حالی که فضل ابرای فقرای  فقيران ومھاجر] بخشی از غنايم [

  )٨. (پيامبرش را ياری می کنند، اينان ھمان راستگويانندو خشنودی الله  را می جويند والله  و

َوالذين تبوءوا الدار والإيمان من قبلھم يحبون من ھاجر إليھم ولا يجدون في صدورھم حاجة مما أوتوا ويؤثرون على  ََ َ َ َ َ َ َُ ُ ُ ُ ُِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِْ َُ َ َ َُ َّ ً َ َ َ َ َ َ َْ ْ ِْ ِ ُِ ُ ِ َ ْ ِْ ْ َْ َُّ َ ِ ْ َّ َّ َ َّ

ِأنفسھم ولو كان بھ ِ َِ َ ْ َ َ ْ ِ ُ ْ َم خصاصة ومن يوق شح نفسه فأولئك ھم المفلحونَ َُ ُِ ِ ِ ِْ ُْ ُْ ُ َ َ ُ َ َ ََّ ُ ْ َ َ ٌ َ َ ْ ﴿٩﴾ 

در دلشان جاى گرفت، كسانى را كه به ] نيز[كسانى راست كه پيش از آنان در دار الإسلام جاى گرفتند و ايمان ] نيز[و 

اند احساس نيازى نمی کنند و  ادهد]  به مھاجران[دارند و در دلھاى خود از آنچه  سوى آنان ھجرت كنند دوست مى

که اند ايشانون باشند، دھند و كسانى كه از آز نفس خويش مص ترجيح مى) و لو نيازمند باشند( بر خودشان] ديگران را[

  )٩ (.رستگارند

ٗحاجة« َ   ).نيازی، حسد ( »َ

َيؤثرون« ُ ُِ   ).دارندّدھند، مقدم میترجيح می (»ۡ

ٞۚخصاصة« َ َ    ).تینياز مبرم، تنگدس (»َ

َيوق«   ).بازداشته، نگه داشته( » ُ

َّشح«   ).بخل، حرص ( »ُ

  

  :٩ تشأن نزول آي

ھا باغ! ای رسول الله: انصار گفتند: روايت کرده است.)آمده است» زيد«ھا به در نسخه( ابن منذر از يزيداصم - ١٠۶٣

نه، ليکن :  صلی الله عليه وسلم  گفترسول الله. ھای زراعتی ما را بين ما و برادران مھاجرمان نصف تقسيم کنو زمين

: گفتند. ھا تقسيم کنيد، زمين و باغ مال خود شما باشدھا را با آنيد و محصولات زراعتی و باغئمين نماأھا را تمخارج آن

َوالذين تبوءوا الدار« : تپس الله  تعالی آي. به اين کار خوشنود و راضی ھستيم ََّ ُ َّ َ َ ِ َّ   . را نازل کرد»...َ
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دچار فقر ! يا رسول الله: شخصی خدمت رسول الله آمد و گفت: روايت کرده است)  رض( بخاری از ابوھريره - ١٠۶۵

  . و تنگدستی شدم و زندگانی بر من سخت شده است

کسی نيست که امشب اين مرد را مھمان : گفت. پيامبر از زنان خود چيزی خواست، اما در نزد آنان نيز چيزی يافت نشد

 خود برد و به ۀاو را به خان! من ھستم ای رسول الله : شخصی از انصار برخاست و گفت.  بر او رحمت نمايدکند تا خدا

ھيچ : ھمسرش گفت. اين مھمان رسول الله صلی الله عليه وسلم  است ھيچ چيز را نبايد از او دريغ کرد: ھمسرش گفت

است بخوابانش و خودت بيا و چراغ را خاموش کن وقتی کودک غذا خو: گفت. چيز در خانه نداريم، مگر غذای کودک

الله : پيامبر گفت. آن مرد سحرگاه نزد پيامبر شتافت. کنيم ھمسر او اين کار را انجام دادامشب را با گرسنگی سپری می 

َ ويؤثرون على أنفسھم ولو ك« :تالله آي. و ھمسرش خوشنود شد] ابوطلحه زيد بن سھل[از فلان   ْ َ ََ َْ ِ ِ ُِ ْ َ َ َ ُ ٌان بھم خصاصة ُْ َ َ َ ْ ِ ِ را »َ

» تفسير شوکانی« و ٢٩١ / ۴، بغوی ۶٠٢، نسائی ٢٠۵۴، مسلم ۴٨٨٩ و ٣٧٩٨صحيح است، بخاری .(نازل کرد

  .)  تخريج محقق٢۶۴٧

و بعد مانند حديث ... ھامردی از مسلمان: خود و ابن منذر از ابومتوکل ناجی روايت کرده اند» مسند« مسدد در - ١٠۶۵

 ۀپس در بار.  و در روايت او آمده است، شخصی که آن مسکين را مھمان کرد ثابت بن قيس بن شماس بودبالا ذکر کرده

  .) آمده از ابومتوکل روايت کرده و اين مرسل است٣٧٧٣» مطالب عاليه«مسدد چنانچه در . ( نازل شدتاو آي

ای يکی از اصحاب سر گوسفندی بر: روايت کرده است)  رض( طريق محارب بن دثار از ابن عمر ز واحدی ا- ١٠۶۶

سر گوسفند را به او . تر به اين سر ھستنداش از من نيازمندتر و محتاجبرادرم فلان و خانواده: گفت. را ھديه آوردند

.  اولی برگشتۀای ديگرفرستاد به ھمين ترتيب به ھفت خانواده اين سر دور کرد تا به خانواداو نيز به خانواده. فرستاد

ٌويؤثرون على أنفسھم ولو كان بھم خصاصة  «: تپس آي َ َ َ ْ ِْ ِ َِ َ ََ ْ َ ََ َِ ُِ ْ َ ُ   . تا آخر نازل شد »... ُْ

 از ٨١٠» اسباب نزول«واحدی در . دانندعبيدالله را ضعيف می: گويد صحيح شمرده و ذھبی می۴٨۴ / ٢حاکم (

زاد «.  مردويه نسبت کرده است به حاکم و ابن٢٨٩ / ۶» دُر المنثور«عبيدالله بن وليد روايت کرده، سيوطی در 

  . ) تخريج محقق١۴٢١» المسير

َوالذين جاءوا من بعدھم يقولون ربنا اغفر لنا ولإخواننا الذين سبقونا بالإيمان ولا تجعل في قلوبنا غلا للذين آمنوا ربنا  َ ْ َ َ َ ََّ ََّ َ َ َ َ َ َ َُ ُ َُ ََ َ َ َِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ َِّ َّ ًَّ ّ ِ ِ ُِ ُُ ْ ْْ ْ َْ َ َ َ َ َِ ِْ َ ْ ْ ُ

ُإنك رءو َ َ َّ ٌف رحيمِ ِ َ ٌ ﴿ ١٠﴾  

ما و برادرانمان را که به !  ای پروردگارا: آمدند در حالی که می گويند] ناانصار و مھاجر[و نيز کسانی که بعد از آنان 

ًيقينا ! ای  پروردگارا. ايمان آوردن بر ما پيشی گرفتند بيامرز، و در دل ھايمان نسبت به مؤمنان، خيانت و کينه قرار مده

  )١٠. (بانیتو رؤوف و مھر

  !خوانندۀ محترم 

َاغفر لنا و لإخواننا « ِ ِ ِْ ِ َ َ ْ   شخص دعا کننده دربدوبايد اول  کهتذکر می دھد ی رابرای ما مسلمان ھا ئ  يک اصل دعا»ْ

  . و سپس از لغزشھاى ديگران ازخطا ھا ولغزش ھای خود استغفاربخواھد 

َاغفر لنا و لإخواننا « : ۀجمل ِ ِ ِْ ِ َ َ ْ مؤمن، مصونيت از گناه ندارد، ولى ھرگاه گناھى رامرتكب  : مبارکه می رساند که ت آي»ْ

  . كندشد، بلافاصله استغفار مى

وَ « مبارکه تکه فحوای آي طوری.  آيندگان استۀدعاى خير براى گذشتگان، وظيف :ودر اين ھيچ جای شک نيست که 

ْالذين جاؤ من بعدھم يقولون ربنا اغفر  ِْ ِ ِ ِ ِْ َ َّ َ َ ََ َُ ُ ْ ْ ُ َالذين س... َّ َ ِ ِبقونا بالإيمانَّ ِِ ْ ُ  . بدان حکم می فرمايد »َ
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ِسبقونا بالإيمان«: ھمچنان نبايد فراموش کرد که ِِ ْ ُ َ َلإخواننا الذين « ۀوجمل. يمان يک ارزش استاکه سابقه داشتن در » َ ِ ِ َِّ َ ْ ِ

ِسبقونا بالإيمان ِِ ْ ُ َ در اخوت و برادرى دينى،  و رساند که برادرى واقعى، در پرتو ايمان می باشد  اين فھم عالی را می»َ

  .زمان و مكان و نژاد مطرح نيست

ُلا تجعل في قلوبنا غلا للذين آمنوا« َ َ ِ ِ ِ َِّ ًّ ِ ُ ُ ْ َ ْ وھکذا . مؤمن، بدخواه ديگران نيست :  اين فھم عالی را به مسلمانان می رساند که »َ

ز گناھان، كينه و حسادت ودشمنى  بسيارى اۀريش. ھا رفتدر اصلاحات بايد اول به سراغ ريشه بايد اذعان داشت که 

  .از بين برده شود است كه بايد در بين ما از بيغ وريشه

  

  :صحابۀ کرام

در اين ھيچ جای شک و ترديدی وجود ندارد که صحابه رضی الله عنھم بعد از پيامبران عليھم الصلاة والسلام ، افضل 

صحاب بزرگوار رسول الله صلی الله عليه وسلم نمی بشر ھستند و ھيچ امتی در ھيچ قومی در فضيلت و شأن به پای ا

  :رسند، ھمان کسانی که خداوند تبارک و تعالی در قرآن آنھا را ستوده است و اعلام رضايت کرده است

ْوالسابقون الأولون من المھاجرين والأنصار والذين اتبعوھم بإحسان رضی الله عن« َ َ َ َ َ َُ ّ ََّ ِ ِ َِّ ٍَّ َ َ َ َْ ِ ِ ِ ِ ُ ُِ ُ َّ َ َ ََ َِ ْ ُ َّ ٍھم ورضوا عنه وأعد لھم جنات ُ َّ َ َْ ُْ ُ ُ َُ َّ َ ََ َ َْ ْ

ُتجری تحتھا الأنھار خالدين فيھا أبدا ذلک الفوز العظيم ِِ ِ ِ ِ َِ َ َ َ َ َْ َ ُْ ْ َ ً ََ ََ ُ ْ َ َ َْ ن و انصار، اپيشگامان نخستين از مھاجر :يعنی) ١٠٠توبه (» ْ

ی از ئاز او خشنود شدند؛ و باغھا) نيز(نھا و کسانی که به نيکی از آنھا پيروی کردند، خداوند از آنھا خشنود گشت، و آ

بھشت برای آنان فراھم ساخته، که نھرھا از زير درختانش جاری است؛ جاودانه در آن خواھند ماند؛ و اين است 

  .پيروزی بزرگ

نفق أ ًلا تسبوا أحدا من أصحابی؛ فإن أحدکم لو«:و پيامبرمان صلی الله عليه وسلم در مورد آن بزرگواران می فرمايد

َّمثل أحد ذھبا ما أدرک مد أحدھم ولا نصيفه ُ ً ٍ ُ  ۀھيچ کدام از أصحاب من را دشنام ندھيد، زيرا اگر يکی از شما به انداز» ُ

کتاب : ومسلم. ٣۶٧٣حديث : بخاری!!.( رسدکوه احد طلا انفاق کند به اندازه يک مشت آنان و حتی نصف آن ھم نمی

  .)٢۵۴١: حديث ،باب تحريم سب الصحابه فضائل الصحابه،

  

     :درروشنی احاديث نبوی) ص(بزرگداشت أصحاب رسول الله 

ّو سلم مقام والای اصحابش را در آنھا عليه اللهّاکرم محمد مصطفی صلیروايات و احاديث متعددی وجود دارد که رسول

ر به برخی از اين احاديث که از جمله برای توضيح بيشت. عمل آورده استه ی واھانت آنان نھی بئبيان فرموده وازبدگو

  :توجه خوانندگان محترم را جلب ميدارم

لاتسبوا أصحابی، فوالذی نفسی بيده لو «: ّو سلمعليه اللهالله صلی قال قال رسول عنهاللهسعيد الخدری رضیـ عن أبی١

قسم به ذاتی که جانم در اصحاب مرا دشنام ندھيد،  «؛»ًان أحدکم أنفق مثل أحد ذھبا ما أدرک مد أحدھم و لا نصيفه

و يا نصف مد اصحاب من  مدۀُ کوه احد طلا صدقه کند، به پاداش صدق اگر فردی از ميان شما ھمسنگ: قبضۀ اوست

دارالکتب العلمية ) ٢۵٣١( شماره روايت۵۶٢: ٢، ۴بخاری، محمد بن اسماعيل، الجامع الصحيح، ج. (»رسدنمی

 . رمی است گ٧۵٠مد مقياسی معادل پيمانه . ھـ١۴١٢

ًلاتتخذوھم غرضا بعدی، فمن أحبھم ! الله الله فی أصحابی! الله الله فی أصحابی«: و سلمعليه الله قال رسول الله صلی ـ٢

 ۀدربار«؛ »فبحبی أحبھم و من أبغضھم فببغضی أبغضھم و من آذاھم فقد آذانی و من آذانی فقد آذی الله فيوشک أن يأخذه

ھر کس . من نشانه قرار ندھيد) وفات(آنان را بعد از !  اصحاب من از الله بترسيدۀ دربار!اصحاب من از خدا بترسيد

 خاطر بغض هورزد، بو ھر کس با آنان بغض می. دارددارد، به خاطر محبت با من آنان را دوست میآنان را دوست می
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ترديد خدا را  و کسی که مرا بيازارد، بی هھر کس آنان را بيازارد، او در حقيقت مرا آزرد. ورزدبا من با آنان بغض می

  .»آزرده و خداوند از او انتقام خواھد گرفت

: ، ص۶، دارالکتب العلمية، شيبانی احمد، مسند امام احمد بن حنبل ج٣٨۶٢ شماره روايت ۶۵٣، ص۵ترمذی السنن ج(

  .)ھـ١۴١۴، دارالاحياء التراث العربی ٢٠٠٢۶ شماره روايت ۴٢

ًان الله اختارنی و اختار لی أصحابا فجعل لی منھم وزراء و أنصارا و أصھارا «: و سلمعليه اللهصلیقال رسول الله  - ٣ ً ً

ًفمن سبھم، فعليه لعنة الله و الملائکة و الناس أجمعين، لايقبل الله منه يوم القيامة صرفا و لا عدلا ھمانا خداوند مرا «؛ »ً

ه از ميان آنان جانشينان، ياری دھندگان و خويشاوندانی را برايم مقرر برگزيد، و برای من ياران و اصحابی برگزيد ک

 مردم بر او باد، خداوند از چنين کسی روز قيامت ۀفرمود؛ ھر کس آنان را دشنام دھد، لعنت خداوند، فرشتگان و ھم

  .»فرمايدای را قبول نمیھيچ عوض و فديه

ـ دارالمعرفة ) ۶٧١۵( شماره روايت٨٣٣:، ص۴لصحيحين جحاکم نيشابوری، محمد بن عبدالله، المستدرک علی ا(

ـ داراحياء التراث العربی ) ٣۴٩(، شماره روايت١۴٠، ص١٧ھـ؛ طبرانی، سليمان بن احمد، المعجم الکبير، ج١۴١٨

  . ) ھـ١۴٠۴

ه ميان ھرگاه از اصحاب و ياران من سخن ب«؛ »اذا ذکر أصحابی فأمسکوا«:و سلمعليه اللهالله صلی قال رسول -  ۴

  )١٠.(»ون نگه داريدمص) ی آنانئاز بدگو(آيد، زبانتان را می

، ألبانی محمدناصرالدين، سلسلة )١۴٢٧(، شماره روايت ٩۶، ص٢طبرانی، سليمان بن احمد، المعجم الکبير، ج(

  )ھـ ١۴٠۵، المکتب الاسلامی ۴٢ ـ ص١الاحاديث الصحيحة، ج

 ادامه دارد


